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Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i det Udvalg for 

Handel og Udvikling, der er nedsat ved den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den 

Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på 

den anden side, i forbindelse med erstatningen af listen over personer, der er villige og i 

stand til at fungere som voldgiftsmænd 
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BEGRUNDELSE 

1. FORSLAGETS GENSTAND 

Dette forslag vedrører den holdning, som Unionen skal indtage i Udvalget for Handel og 

Udvikling EU-SADC om erstatning af listen over personer, der er villige og i stand til at 

fungere som voldgiftsmænd i forbindelse med mellemstatslig tvistbilæggelse. 

2. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

2.1. Den økonomiske partnerskabsaftale mellem EU og SADC 

Den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union på den ene side og seks 

lande i Southern African Development Community (SADC): Botswana, Eswatini, Lesotho, 

Mozambique, Namibia og Sydafrika på den anden side ("aftalen") har fundet midlertidig 

anvendelse siden den 10. oktober 2016 mellem alle parter i aftalen, undtagen Mozambique. 

Aftalen har fundet midlertidig anvendelse mellem Mozambique og Den Europæiske Union 

siden den 4. februar 20181. 

2.2. Udvalget for Handel og Udvikling 

Udvalget for Handel og Udvikling, der er nedsat ved aftalens artikel 103, består af 

repræsentanter for parterne. I henhold til artikel 103, stk. 7, mødes Udvalget for Handel og 

Udvikling i en særlig sammensætning med det formål at behandle handel og handelsrelaterede 

spørgsmål. I aftalens artikel 103, stk. 6, er det fastsat, at Udvalget for Handel og Udvikling 

vedtager alle afgørelser ved konsensus mellem parterne, under behørig hensyntagen til at 

disse har opfyldt deres respektive interne procedurekrav. 

2.3. Udvalget for Handel og Udviklings påtænkte retsakt 

Det planlægges, at Partnerskabsudvalget, når det mødes i Bruxelles i 2026, vedtager en 

afgørelse om erstatning af listen over 21 personer, der er villige og i stand til at fungere som 

voldgiftsmænd i henhold til aftalens artikel 94 ("den påtænkte retsakt"). 

Formålet med den påtænkte retsakt er at sikre, at det minimumsantal af voldgiftsmænd, der er 

til rådighed, opretholdes.  

Listen over personer, der er villige og i stand til at fungere som voldgiftsmænd, består af tre 

dellister: en delliste for hver part over otte personer, der kan fungere som voldgiftsmænd, og 

en delliste over fem personer, som ikke er statsborgere i nogen af parterne, og som kan 

fungere som formand for voldgiftspanelet, og som opfylder kravene i aftalens artikel 94, 

stk. 1. 

Den påtænkte retsakt ændrer ikke teksten til aftalen og kræver ingen 

gennemførelsesforanstaltninger fra medlemsstaternes side. Da den påtænkte retsakt kun 

vedrører den interne funktion af tvistbilæggelsesordningen i aftalens del III, som skal 

gennemføres af Kommissionen, bør den påtænkte retsakt vedtages på engelsk. Der kan stilles 

oversættelser til rådighed for hver parts interne beslutningsproces og til oplysning af 

offentligheden. 

Den påtænkte retsakt får bindende virkning for parterne i henhold til aftalens artikel 103, stk. 

6 og artikel 94, stk. 1. Den træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

 
1 Meddelelse om midlertidig anvendelse — 10.2.2018 — EUR-Lex — 22018X0210 (01) — DA — 

EUR-Lex. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A22018X0210%2801%29&qid=1781251710773
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A22018X0210%2801%29&qid=1781251710773
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3. DEN HOLDNING, DER SKAL INDTAGES PÅ UNIONENS VEGNE 

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne, bør være at støtte vedtagelsen af den 

påtænkte retsakt. Holdningen bør baseres på det udkast til Udvalget for Handel og Udviklings 

afgørelse, der er knyttet til dette forslag til Rådets afgørelse. 

4. RETSGRUNDLAG 

4.1. Proceduremæssigt retsgrundlag 

4.1.1. Principper 

I henhold til artikel 218, stk. 9, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) 

skal der træffes afgørelser om "fastlæggelse af, hvilke holdninger der skal indtages på 

Unionens vegne i et organ nedsat ved en aftale, når dette organ skal vedtage retsakter, der har 

retsvirkninger, bortset fra retsakter, der supplerer eller ændrer den institutionelle ramme for 

aftalen." 

4.1.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Udvalget for Handel og Udvikling er et organ, der er nedsat ved en international aftale. 

Den retsakt, som Udvalget for Handel og Udvikling skal vedtage, er en retsakt, der har 

retsvirkninger. Den påtænkte retsakt vil være bindende for parterne i henhold til folkeretten i 

overensstemmelse med aftalens artikel 103. 

Den påtænkte retsakt supplerer eller ændrer ikke den institutionelle ramme for aftalen. 

Det proceduremæssige retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 218, stk. 9, i 

TEUF. 

4.2. Materielt retsgrundlag 

4.2.1. Principper 

Det materielle retsgrundlag for en afgørelse i henhold til artikel 218, stk. 9, i TEUF afhænger 

hovedsagelig af formålet med og indholdet af den påtænkte retsakt, hvortil der skal indtages 

en holdning på Unionens vegne. 

4.2.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Hovedformålet med og indholdet af den påtænkte retsakt vedrører gennemførelsen af den 

fælles handelspolitik, ved hjælp af gennemførelsen af en international aftale. 

Det materielle retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 207, stk. 4, i TEUF. 

4.3. Konklusion 

Retsgrundlaget for den foreslåede afgørelse bør være artikel 207, stk. 4, i TEUF sammenholdt 

med artikel 218, stk. 9, i TEUF. 

5. OFFENTLIGGØRELSE AF DEN PÅTÆNKTE RETSAKT 

Af hensyn til gennemsigtigheden offentliggør Kommissionen Udvalget for Handel og 

Udviklings påtænkte retsakt i Den Europæiske Unions Tidende efter vedtagelsen. Da 

offentliggørelsen af den påtænkte retsakt ikke er påkrævet ved lov, skal en retsakt indeholde 

bestemmelser om en sådan offentliggørelse. 
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2026/0221 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i det Udvalg for 

Handel og Udvikling, der er nedsat ved den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den 

Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på 

den anden side, i forbindelse med erstatningen af listen over personer, der er villige og i 

stand til at fungere som voldgiftsmænd 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, 

stk. 4, sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens 

medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side ("aftalen") 

blev indgået af Unionen ved Rådets afgørelse (EU) 2016/1623 af 1. juni 20162 og har 

fundet midlertidig anvendelse siden den 10. Oktober 2016 mellem alle parter i aftalen, 

undtagen Mozambique. Aftalen har fundet midlertidig anvendelse mellem 

Mozambique og Den Europæiske Union siden den 4. februar 20183.  

(2) I aftalens artikel 94, stk. 1, hedder det, at Udvalget for Handel og Udvikling skal 

opstille en liste over 21 personer, som er villige og i stand til at fungere som 

voldgiftsmænd. 

(3) For at sikre, at den tvistbilæggelsesordning, der er fastsat i aftalens del III, fungerer 

korrekt, bør Udvalget for Handel og Udvikling erstatte sin liste over personer, der er 

villige og i stand til at fungere som voldgiftsmænd. 

(4) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Udvalget for Handel og 

Udvikling, bør fastlægges, da afgørelsen er bindende for Unionen. 

(5) Af hensyn til gennemsigtigheden er det at foretrække at offentliggøre Udvalget for 

Handel og Udviklings afgørelse som endeligt vedtaget — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Udvalget for Handel og Udvikling, 

baseres på det udkast til Udvalget for Handel og Udviklings afgørelse, der er knyttet til 

nærværende afgørelse. 

 
2 EUT L 250 af 16.9.2016, s. 1. 
3 EUT L 38 af 10.2.2018, s. 1. 
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Artikel 2 

Udvalget for Handel og Udviklings afgørelse bør offentliggøres efter vedtagelsen. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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